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Международное биб
лиотечно-библио-
графическое сотруд-

ничество является актуаль-
ной темой, изучаемой оте-
чественными и  зарубежны-
ми библиотечными специ-
алистами. Многоаспектное 
взаимодействие библиотек 
разных стран носит практи-
чески ориентированный ха-
рактер, поэтому разработка 

теоретических вопросов, 
связанных с  этим процес-
сом, важна для  установле-
ния и  совершенствования 
задач, форм, направлений 
развития международного 
сотрудничества библиотек.

Попытки дать определе-
ние понятия «международ-
ное библиотечное сотруд-
ничество» предпринимали 
такие видные специалисты, 
как  П.  Гарвард-Уильямс, 

А.  Мак-Дугалл, Дж. Паркер, М. В.  Ро-
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принципов и форм деятельности, при-
нятых рядом стран в  качестве единой 
системы организации библиотечных 
процессов в  международном масшта-
бе». В  свою очередь Питер Гарвард-
Уильямс понимает международное 
библиотечное дело как  «совместную 
деятельность в  области библиотекове-
дения, выполняемую для блага и поль-
зы всех библиотекарей мира» [1, p. 66]. 
Одно из  наиболее полных определе-
ний международного библиотечного 
дела представил Джордж Паркер, член 
Британской библиотечной ассоциации 
(Library Association, LA; в  настоящее 
время Привилегированный институт 
библиотечных и  информационных ра-
ботников  — Chartered Institute of Lib
rary and Information Professionals, CILIP): 
«деятельность, проводимая в  любой 
части света правительственными и не-
правительственными учреждениями, 
организациями, группами лиц или  от-
дельными лицами в двух и более странах 
в  целях содействия, создания, разви-
тия, предопределения и  оценки биб
лиотечно-информационного и  связан-
ных с  ним видов обслуживания, биб
лиотечного дела и  библиотечной 
профессии в целом» [3, p. 137]. Общим 
для  этих определений является пони-
мание международного сотрудниче-
ства как  сущности международного 
библиотечного дела, а также трактовка 
сотрудничества как  совместной дея-
тельности, так или иначе осуществляе-
мой в двух и более странах и преследу-
ющей общие для  библиотек данных 
стран цели.

В  работах отечественных специа-
листов изучение международного биб
лиотечного сотрудничества характери-
зовалось как  одна из  ключевых задач 
сравнительного библиотековедения, 
которое зачастую отождествлялось 
с  международным библиотековедени-
ем [14, с. 2–3; 15, с. 9]. В  профессио-
нальной среде также велась дискуссия 
о соотношении сравнительного и меж-

велстад, А. Н. Верёвкина, С. М. Гриши-
на, И. В.  Гудовщикова, Т. Ф.  Лиховид, 
К. В. Лютова, И. П. Осипова, Е. Г. Симо-
нова, Ю. Н.  Столяров, О. И.  Талалаки-
на и др. [1–12]. Тем не менее ни в отече-
ственном, ни в зарубежном библиотеко-
ведении не  существует единого взгляда 
на содержание данного понятия.

Существенным недостатком боль-
шинства рассматриваемых определе-
ний является отсутствие в  понятии 
«международное библиотечное сотруд-
ничество» аспекта библиографическо-
го сотрудничества, несмотря на  то, 
что исторически первыми сформирова-
лись именно такие организационные 
формы. В качестве примера можно на-
звать каталог эллинистического Египта 
«Таблицы тех, кто прославился во всех 
областях знания» Каллимаха (сер. III в. 
до  н. э.), а  также указатель Конрада 
Гесснера (Konrad Gessner, 1516–1565) 
«Всеобщая (универсальная) библиоте-
ка» («Biblioteca Universalis»), создан-
ный в 1545 г. [8; 13].

Одной из  тенденций, существую-
щих как  в  зарубежном, так и  в  отече-
ственном библиотековедении, являет-
ся отождествление международного 
библиотечного сотрудничества со  сле-
дующими терминами: «международ-
ное библиотечное дело», «международ-
ные связи библиотек», «международное 
библиотековедение», «международная 
библиография». Недостаток подобного 
подхода состоит в  том, что  междуна-
родное библиотечное дело  — понятие 
более широкое и  многокомпонентное, 
а  международное библиотечно-библио-
графическое сотрудничество является 
его частью. 

Комплексный анализ подходов 
к  определению сущности международ-
ного библиотечного дела представлен 
в  статье Матильды Вернер Ровелстад 
«Международное библиотечное дело: 
новый вызов профессии» [3], которая 
предлагает трактовать международное 
библиотечное дело как  «совокупность 
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вается на  интересах отечественных 
библиотек в  рамках международного 
сотрудничества.

Определение международного биб
лиотечного сотрудничества зафикси-
ровано в «Руководстве по организации 
двустороннего сотрудничества библио-
тек и архивов»: «особая форма взаимо-
отношений между двумя сообществами, 
устанавливаемых в  целях улучшения 
деловых контактов, развития культуры 
и  образования, укрепления междуна-
родных связей. Цель такого сотрудни-
чества — совершенствование практики 
и методов работы сообществ и извлече-
ние обоюдной пользы при необязатель-
но равном участии» [18, с. 22]. Очевид-
но, что данная дефиниция ограничивает 
рамки международного сотрудниче-
ства до взаимодействия «между двумя 
сообществами» и не учитывает глобаль-
ный характер понятия.

Размытое определение международ-
ного библиотечного сотрудничества 
как  формы межбиблиотечного взаимо-
действия, части комплекса научных, 
культурных и  торговых связей госу-
дарств-участников зафиксировано 
в  «Библиотечной энциклопедии» [7]. 
При  этом основными компонентами 
международного библиотечного сотруд-
ничества принято считать междуна-
родный книгообмен (МКО), междуна-
родный межбиблиотечный абонемент 
(ММБА), обмен научно-практическим 
опытом (взаимные визиты делегаций, 
отдельных специалистов, стажировки, 
обмен студентами, организация сове-
щаний, семинаров, конференций, вы-
ставок и  другое), а  также корпоратив-
ные (совместные) проекты по  пробле-
мам развития библиотечного дела, 
представляющим взаимный интерес. 
Здесь можно увидеть ещё один тради-
ционный для  отечественной и  зару-
бежной практики подход к  определе-
нию международного сотрудничества 
библиотек как  совокупности его орга-
низационных форм. Хотя данное опре-

дународного библиотековедения [16]. 
В частности, попытку «размежевания» 
двух направлений предпринял Ю. Н. Сто-
ляров, предлагая рассматривать между-
народное библиотековедение как  ком-
плекс проблем, которые интересуют 
многие страны одновременно и в реше-
нии которых сотрудничают специали-
сты разных стран [11]. По его мнению, 
речь здесь идёт именно о  сотрудни-
честве, а  не  о  сравнении и  выделении 
различий.

Таким образом, международное со-
трудничество библиотек должно стать 
объектом изучения раздела междуна-
родного библиотековедения. Тем не ме-
нее в современной отечественной науке 
данный раздел в отличие от сравнитель-
ного библиотековедения не  получил 
должного развития, а значит, и вопро-
сы международного библиотечного со-
трудничества, в  частности, его терми-
нологии, не  разработаны в  достаточ-
ной степени.

Комплексное определение синони-
мичного понятия «международные свя-
зи библиотек», с которым также часто 
отождествляют международное сотруд-
ничество библиотек, имеется в «Терми-
нологическом словаре по библиотечно-
му делу и смежным отраслям знания»: 
«сотрудничество библиотек с  между-
народными организациями и осущест-
вление связей с  библиотеками зару-
бежных стран по профилю своей устав-
ной деятельности в целях расширения 
культурного обмена, изучения дости-
жений библиотечной науки и  практики 
зарубежных стран, пропаганды разви-
тия библиотечного дела в РФ; ведение 
безвалютных обменных операций и ком-
мерческой деятельности на  основе ва-
лютных взаимоотношений» [17, с. 102]. 
Данное определение раскрывает неко-
торые значимые аспекты международ-
ного библиотечно-библиографическо-
го сотрудничества, однако недостаточ-
но полно характеризует его сущность 
ввиду того, что внимание сосредоточи-
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ние не включён аспект международного 
библиографического сотрудничества, 
а значит, оно нуждается в дополнении.

Несмотря на то, что в мировом биб
лиотековедении не  существует чёткого 
определения международного библио-
течно-библиографического сотрудни-
чества, понятие «библиотечное сотруд-
ничество» встречается довольно часто. 
Так, в словаре по библиотечно-инфор-
мационной деятельности Государст
венного университета Западного Кон-
нектикута (Western Connecticut State 
University) предлагается следующее 
определение библиотечного сотрудни-
чества: «методы совместной работы 
библиотек и  библиотечных систем 
(сетей, консорциумов), нацеленные 
на  наиболее эффективное обслужива-
ние пользователей» [19]. Среди подоб-
ных методов, составляющих основу 
библиотечного сотрудничества, в  сло-
варе указаны: централизованная обра-
ботка документов; корпоративная ка-
талогизация; международный обмен 
библиографической информацией; ве-
дение сводных каталогов; совместное 
использование ресурсов. Очевидно, что 
данное определение не  подразумевает 
возможность осуществления сотруд-
ничества библиотек на  международ-
ном уровне. К  тому  же, из  ранее рас-
смотренных дефиниций следует, что 
взаимодействие библиотек имеет более 
масштабные цели, нежели улучшение 
обслуживания пользователей.

Рассмотрим ещё  одно определе-
ние библиотечного сотрудничества, 
используемое в  официальных доку-
ментах ИФЛА: «взаимовыгодный обмен 
ресурсами, осуществляемый двумя 
и  более библиотечными учреждения-
ми». Данное определение было сфор-
мулировано в  1986 г. Лесли Эдмондс 
Холт (Leslie Edmonds Holt). В  1991 г. 
Стюарт Брювер (Stuart Brewer) пред-
ложил обозначать термином «библио-
течное сотрудничество» широкий спектр 
процессов и  технологий взаимодействия 

деление и  подчёркивает значимость 
библиотечного сотрудничества как  ком-
понента системы международных свя-
зей той или иной страны, его «слабым 
местом» является тот факт, что по мере 
развития библиотечного дела возника-
ют всё новые формы международного 
сотрудничества, и учесть весь их спектр 
в рамках одного определения довольно 
проблематично. Например, в  данной 
дефиниции не  зафиксированы такие 
значимые формы международного со-
трудничества библиотек, как  нацио-
нальные и  международные библиотеч-
ные ассоциации, в том числе основная 
из  них  — Международная федерация 
библиотечных ассоциаций и  учрежде-
ний (ИФЛА — International Federation 
of Library Associations and Institutions, 
IFLA), а  также библиотечные консор-
циумы, крупнейшим из которых явля-
ется Онлайн-компьютерный библио-
течный центр (Online Computer Library 
Center, OCLC).

Одна из  последних попыток опре-
деления понятия «международное биб
лиотечное сотрудничество» в  отечест
венной науке предпринята С. М.  Гри-
шиной в  рамках диссертационного 
исследования «Международное сотруд-
ничество российских библиотек: исто-
рико-теоретические и  организационно-
практические аспекты». Автор предла-
гает следующую трактовку понятия: 
«системная деятельность, осуществля-
емая правительственными и  неправи-
тельственными учреждениями, органи-
зациями, группами лиц или отдельны-
ми лицами в  двух и  более странах 
в  целях содействия развитию библио-
течного дела на взаимовыгодных усло-
виях» [5, с. 38]. При  этом, отмечает 
автор, взаимная выгода не требует оди-
накового вложения. Очевидными до-
стоинствами данного определения яв-
ляются учёт всех возможных акторов 
международного сотрудничества, а  так-
же указание взаимовыгодного характе-
ра сотрудничества. Но в это определе-
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ством подписания соответствующих 
соглашений и контрактов. В некоторых 
случаях в  состав объединений могут 
входить также государственные и част-
ные учреждения. Финансирование та-
ких организаций зачастую осущест-
вляется из  регионального, федераль-
ного или  правительственного бюджета 
той или иной страны [2, p. 10–14].

Таким образом, для А. Мак-Дугалла 
сотрудничество библиотек представля-
ет собой некую форму взаимодействия 
с  целью обмена ресурсами или  созда-
ния объединений для  решения со-
вместных задач. В общем, данный под-
ход достаточно точно отражает сущность 
библиотечного сотрудничества, но сно-
ва не учитывает возможность его осу-
ществления на международном уровне.

Как  уже отмечалось, ведущими 
организационными формами библио-
течно-библиографического сотрудни-
чества являются библиотечные ассо-
циации (национальные и международ-
ные) и  библиотечные консорциумы. 
Это означает, что рассмотрение их дея-
тельности может служить практиче-
ской основой для выявления сущности 
понятия «международное библиотеч-
но-библиографическое сотрудничество». 
В  странах Содружества Независимых 
Государств (СНГ) ведущими органи-
зациями подобного типа являются 
Российская библиотечная ассоциа-
ция (РБА) и Библиотечная ассамблея 
Евразии (БАЕ).

На сайте РБА цели ассоциации обо-
значены следующим образом: «объеди-
нение усилий, поддержка и  координа-
ция действий библиотек, библиотеч-
ных ассоциаций и  школ в  интересах 
сохранения и развития библиотечного 
дела в России, представительство и за-
щита интересов российского библио-
течного сообщества, повышение пре-
стижа библиотек и  социального ста-
туса библиотечной профессии» [21]. 
В  данной формулировке мы находим 
подтверждение того факта, что  основ-

библиотек [20, p. 19–25]. В  контексте 
политики ИФЛА одним из  основных 
результатов библиотечного сотрудни-
чества является расширение ресурсной 
базы каждой отдельно взятой библио-
теки, а также увеличение спектра пре-
доставляемых услуг.

Несмотря на  это, ИФЛА признаёт, 
что  термин «библиотечное сотрудниче-
ство» неоднозначен, так как  его сущ-
ность и  механизмы реализации могут 
изменяться в зависимости от типа биб
лиотек или  региона их  расположения. 
Кроме того, существуют организации, 
сотрудничающие с  библиотечными 
учреждениями, но таковыми не явля-
ющиеся (например, образовательные 
и  профессиональные организации) 
[20, p. 19–25].

Основываясь на  изученных им со-
глашениях и  контрактах между биб
лиотечными учреждениями, автор по-
собия «Руководство по  библиотечно-
му сотрудничеству» Алан Мак-Дугалл 
(Alan MacDougall) выделяет два компо-
нента библиотечного сотрудничества:

1.  Обмен  — сотрудничество при-
обретает форму обмена, когда любое 
из  двух и  более библиотечных учреж-
дений пользуется ресурсами другого. 
В  этом случае потребности в  ресурсах 
одного из учреждений могут быть удов-
летворены за  счёт ресурсов другого 
учреждения. При  этом обмениваться 
можно как  библиотечными материала-
ми, профессиональной и  библиографи-
ческой информацией, так и кадровыми 
ресурсами и даже пользователями.

2.  Создание библиотечных объеди-
нений  — как  правило, объединение 
библиотек происходит с  целью реше-
ния общих задач (разработки сервис-
ного оборудования и  информационных 
ресурсов, осуществления научно-ис-
следовательской и  издательской дея-
тельности, повышения квалификации 
персонала и  прочих). В  большинстве 
случаев такое взаимодействие закре-
пляется на формальном уровне посред-
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практике не принято выделять как от-
дельный вид взаимодействия учрежде-
ний культуры, а  его организацион-
ные формы расцениваются как формы 
библиотечного сотрудничества. Тем 
не  менее получили широкое распро-
странение такие термины, как  «все-
мирная библиография», «междуна-
родная библиография» и  «универ-
сальная библиография». Можно 
предположить, что  данные понятия 
являются родственными «междуна-
родному библиографическому сотруд-
ничеству». Рассмотрим определения 
этих понятий.

«Всемирная библиография» трак-
туется как  «библиографическое посо-
бие, отражающее документы несколь-
ких стран, подготовленное библио-
течно-библиографическими и  инфор-
мационными учреждениями конкрет-
ной страны или ряда стран» [8]. На наш 
взгляд, данное понятие не  является 
родственным для  международного 
библиотечно-библиографического со-
трудничества, так как не подразумевает 
обязательный международный харак-
тер при  организации работы над  биб
лиографическим изданием.

«Универсальная библиография»  — 
это «библиография, обеспечивающая 
информацию о документах по всем от-
раслям знания в  определённых фор-
мальных (типологических, хронологи-
ческих, территориальных, языковых 
и  иных) границах» [10; с. 1070]. Оче-
видно, что в самой идее универсальной 
библиографии не  заложена необходи-
мость обеспечения международного 
охвата документов и  международного 
характера работы над изданиями, а зна-
чит, данное понятие также не  может 
применяться в качестве основы для вы-
ведения понятия «международное биб
лиотечно-библиографическое сотруд-
ничество».

Теперь обратимся к понятию «меж-
дународная библиография», определя-
емому как  «библиография, включаю-

ными признаками библиотечного со-
трудничества являются организация 
совместной деятельности учреждений 
и  направленность данной деятельно-
сти на  развитие библиотечного дела. 
Среди ключевых направлений деятель-
ности РБА обозначено «международ-
ное сотрудничество, представление 
интересов российского библиотечного 
сообщества в  ИФЛА», что  свидетель-
ствует о  том, что  российская ассоциа-
ция не  ограничивает сотрудничество 
только национальными границами.

Крупнейшим международным биб
лиотечным консорциумом, осуществля
ющим деятельность в  странах СНГ 
и служащим примером международно-
го сотрудничества библиотек на терри-
тории бывшего СССР, является БАЕ. 
В  основе её создания лежит взаимное 
«желание национальных библиотек 
стран Содружества Независимых Госу-
дарств объединиться для  консолида-
ции усилий в деле сохранения и разви-
тия общей библиотечной деятельно-
сти» [22]. Очевидно, что здесь находит 
отражение идея сотрудничества как ор-
ганизации совместной работы библио-
тек с  целью развития библиотечного 
дела, однако изначально подразумева-
ется международный характер сотруд-
ничества, так как  ассамблея объеди-
няет в  своём составе библиотеки ряда 
государств. Кроме того, в число её про-
ектов входит создание единой библио-
графической базы данных для специа-
листов в области библиотечно-инфор-
мационной деятельности «Издания 
и электронные ресурсы национальных 
библиотек государств-участников СНГ 
с  2004 года», что  позволяет считать, 
что консорциум БАЕ путём сотрудни-
чества стремится к развитию не толь-
ко библиотечной, но и библиографиче-
ской деятельности, а значит, к укрепле-
нию международного сотрудничества 
в сфере библиографии.

Как можно заметить, библиографи-
ческое сотрудничество в  зарубежной 
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В  отличие от  библиотековедения, 
где раздел, который изучал бы вопро-
сы международного сотрудничества, 
так и не создан, в отечественной биб
лиографической науке был сформи-
рован раздел «зарубежное библиогра-
фоведение». Данный раздел изучал 
вопросы развития библиографии в  меж-
дународном масштабе, в том числе во-
просы международного сотрудничест
ва в  области библиографии. Написан 
ряд фундаментальных работ и учебных 
пособий по истории развития зарубеж-
ной библиографии. Кроме того, велось 
преподавание специальной дисциплины 
«Иностранная библиография». Несмо-
тря на  это, чёткое определение поня-
тия «международное библиографиче-
ское сотрудничество» не сформулирова-
но, а от отдельного изучения вопросов 
международной библиографии со вре-
менем отказались.

Характерной особенностью совре-
менного отечественного библиотеко-
ведения и библиографоведения явля-
ется небольшой интерес к  вопросам 
международного библиотечно-библио-
графического сотрудничества в целом. 
Зарубежные специалисты в  контексте 
международного сотрудничества биб
лиотек всё чаще интересуются такими 
проблемами, как нехватка финансиро-
вания и  государственной поддержки 
проектов, их  недостаточная координа-
ция, утрата самостоятельности и иден-
тичности библиотек в  результате уча-
стия в  международных проектах и  ас-
социациях. Кроме того, отмечается, 
что  вопросы сотрудничества библио-
тек теперь выходят за  рамки библио-
течного сообщества и  становятся объ-
ектом обсуждения правительственных 
органов [23]. Вопросы терминологии 
международного библиотечно-библио-
графического сотрудничества в  долж-
ной мере не  разрабатываются. За  всю 
историю мировой библиотечно-библио-
графической науки практически не пред-
принимались попытки объединить по-

щая издания ряда стран и созданная со-
вместно двумя и  более государствами 
или международными организациями» 
[9, с. 622]. Акцент в  данном определе-
нии сделан именно на  совместной ра-
боте представителей различных стран, 
а  значит, можно сделать вывод о  том, 
что  между международным библиогра-
фическим сотрудничеством и  между-
народной библиографией прослежива-
ется тесная связь, а именно: они соотно-
сятся как деятельность и её результат.

Данный вывод может быть подкре-
плён утверждением, зафиксированным 
в учебном пособии И. В. Гудовщиковой 
и  К. В.  Лютовой «Общая иностранная 
библиография», о  том, что  развитие 
международной библиографии связа-
но с развитием и укреплением между-
народного библиографического со-
трудничества. Появление библиогра-
фических указателей международного 
охвата, пишут авторы, невозможно 
без  тесного содружества библиогра-
фов разных стран [6, с. 152].

Аналогичным образом А. Н.  Верёв-
кина обозначает необходимость улуч-
шения системы международной биб
лиографической информации путём 
кооперации стран, стандартизации ме-
тодов работы и  внедрения электрон-
но-вычислительной техники [4, с. 1]. 
Международную библиографию она 
рассматривает через призму органи-
зационных форм международного биб
лиографического сотрудничества, в част-
ности деятельности международных 
организаций в  области библиографии, 
что  также свидетельствует о  родстве 
двух понятий.

Таким образом, можно вывести сле-
дующее определение: международное 
библиографическое сотрудничество  — 
это совместная деятельность двух 
и  более государств или  международ-
ных организаций в  области разра-
ботки библиографической продукции, 
включающей сведения об  изданиях 
ряда стран.
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сделать вывод, что в основе концепции 
международного сотрудничества ле-
жит идея об  организации совместной 
работы учреждений или  специалистов 
(необязательно библиотечных) двух 
и  более стран с  целью извлечения ка-
кой-либо совместной выгоды или дости-
жения общих целей в  сфере развития 
библиотечного дела или библиографии. 
Соответственно, можно предложить 
следующее определение: международ-
ное библиотечно-библиографическое 
сотрудничество  — это взаимовыгод-
ная совместная деятельность учреж-
дений, организаций или  отдельных 
специалистов двух и более стран с це-
лью развития мирового библиотечного 
дела и/или  библиографии. При  этом 
составными компонентами данного 
понятия являются: обмен любыми ви-
дами документов, профессиональным 
опытом и кадровыми ресурсами в меж-
дународном масштабе; деятельность 
международных библиотечных объеди-
нений и ассоциаций, а также междуна-
родные корпоративные проекты, в част-
ности в  области универсального учёта 
документов.

Данное определение может быть 
расширено и дополнено. Попытка дать 
определение такого комплексного по-
нятия, как  международное библиотеч-
но-библиографическое сотрудничест
во, предпринятая в рамках данной ста-
тьи, является одним из  шагов на  пути 
к  пониманию сущности данного по-
нятия, а  также составляющих его эле-
ментов.

нятия «международное библиотечное 
сотрудничество» и  «международное 
библиографическое сотрудничество» 
в один термин, потому что библиогра-
фия всегда рассматривалась как  со-
ставная часть библиотечной деятель-
ности. Тем не менее в 1981 г. было изда-
но учебное пособие О. И.  Талалакиной 
«Международное библиотечно-библио-
графическое сотрудничество», в  кото-
ром сделана попытка представить свое-
образную трактовку данного термина: 
«культурные (библиотечные) связи 
не  есть более или  менее простые ак-
тивные взаимоотношения партнеров. 
Культурное сотрудничество  — творче-
ские отношения, в результате которых 
стороны обогащаются новыми дости-
жениями и навыками» [12, c. 21]. В дан-
ном определении справедливо подчёр-
кивается комплексный характер меж-
дународного сотрудничества, а  также 
взаимовлияние, оказываемое библио-
течными учреждениями в процессе со-
трудничества. Стоит отметить некото-
рую размытость данной дефиниции, 
а  также указание на  творческий ха-
рактер взаимодействия библиотек, 
что  не  всегда применимо в  контексте 
отдельных форм сотрудничества. Напри-
мер, обмен библиографической ин-
формацией является скорее формали-
зованной, нежели творческой формой 
взаимодействия.

На  основе анализа перечисленных 
выше определений понятий, сходных 
с международным библиотечно-библио-
графическим сотрудничеством, можно 
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